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PE®EPAT
Mamykesuu Exarepuna BaagumupoBHa

I'PAMMATHYECKASA U JIEKCUKO-TPAMMATHYECKAS
OMOHUMMUSA B JJATUHCKOM U IPEBHEI'PEYHECKOM
A3BIKAX

JluruioMHast paboTa COCTOUT U3 BBEIEHUS, TPEX IJIAB, 3aKJIIOUEHUS, CIIUCKA
WCIIOJIB30BaHHBIX MCTOYHUKOB (29 uCTOYHMKOB) W mnpuioxeHus (7 Tabnun, 2
TPYNIBI CXEM); MOJHBIIM 00beM paboTel — 54 cTpaHUIlBl, 00bEM MPUIIOKEHUSI— 6

CTpPaHHIL.

Kuarwuesle ciioa: OMOHUMU S, TPAMMATHUYECKAS OMOHUMUA,
JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKAS OMOHUMIA, THUITOJIOT' A,
KOHBEPCHAI.

OO0beKkT HCCIeAOBAHUSA: TIpPAaMMAaTUYECKUE M JIEKCHYECKHE (QOpMBI B
JATUHCKOM U JPEBHEIPEUYECKOM S3BIKAX.

IIpeamer mcciie0BaHUsI: OMOHUMMHMS B JIATUHCKOM M JPEBHEIPEUYECKOM
A3BIKAX.

Heap auNIOMHOM PpadOThI: ONMCAHWE TPAMMATHYECKOW M JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYE€CKOM OMOHUMUU B JIJATHHCKOM U IPEYECKOM SA3BIKAX.

MeToabl HCCICA0BAHMS: ONUCATENIbHBIN, CPABHUTEIIBHBIN.

Hayynasi HOBM3HA: KCCIIEOBAaHUE IPEATIONAracT COBMECTHOE H3YYCHHE
IrpaMMaTHYECKOM M JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOW OMOHUMHHU, UX OCOOEHHOCTEH B
JATUHCKOM M JPEBHETPEYECKOM S3bIKAX, & TAKIKE CONIOCTABIIEHNE U CPABHEHNE ITUX
SBJICHUH B JIBYX KJIACCHUECKHUX S3bIKAX.

IIpakTyeckasi 3HAYUMOCTH  IMOJYYEHHBIX Pe3yJbTAaTOB: UTOTH
UCCJIEIOBAHUS MOTYT OBITb NPUMEHEHBl JUIsI MPAaKTUYECKHX 3aHATHM Ha
¢bunonornyeckux (akyJabTeTax BbICIIMX Y4eOHbIX 3aBefeHuil. Kpome Toro,
MaTepHuabl UCCIEI0OBAHUS MOTYT ObITh MIOJIE3HBI JJIsSl K3YUEHHUSI HOBBIX SI3bIKOB, KaK
Pa3rOBOPHBIX, TAK U MEPTBBIX.

Hacrosiee nccnenoBanme BISIETCS CAMOCTOSATEIbHBIM HAYYHBIM IIPOEKTOM,
KOTOPBIM OTBEYAET MOCTABJIECHHBIM LIEIISIM.



PO®EPAT
Mamykesiu Kausipsina Yaaasimipayna

I'PAMATBIYHAS I TEKCIKA-TPAMATBIYHAS AMAHIMIS
Y JAHIHCKAHU I CTAPAXKBITHAT'POYACKAU MOBAX

JlprmmoMHast paboTa cKiiaiaeniia 3 yBOA3IH, TPOX IJay, 3aKITIOUYdHHS, CITlica
BBIKAPBICTAHBIX KPBIHII (29 KpbIHIN) 1 gaaatky (7 Tadumii, 2 Tpymnbl CXeM); MOYHbI
a0’eM paboThI — 54 cTapoHKi; a0’eM manaTky — 6 CTapoHaK.

KaouaBbia caoBel: AMAHIMISI, TPAMATBIYHAA AMAHIMISA,
JIEKCIKA-I'PAMATBIYHA A AMAHIMIA, ThIITAJIOI'TA, KAHBEPCIA.

AO’eKT AacielaBaHHSA: TPAMATBIUHBIA 1 JIEKCIYHBIS (DOPMBI ¥ JIallIHCKAH 1
CTapaXpITHarpI4yackam MOBax.

IIpagmer naciaegaBaHHsi: aMaHiMis ¥ JAIIHCKAM 1 cTapaXKbITHArp34yackKai
MOBaXx.

Mbra apinjioMHai padoThl: arlicaHHe rpaMaTblyHal 1 JIEKCIKa-rpaMaTblyHal
amMaHIMIl ¥ JIalliHCKal 1 cTapakKbITHArp34yackail MOBaX.

MeTtaabl JaciaefaBaHHS: alliCAJbHBI, TApayHAIbHBI.

HaBykoBasi HaBi3Ha: naciegaBaHHE MPANYTJIEIKBAE CYMECHAE BbIBYUIHHE
rpaMaTblyHail 1 JEKCIKa-TpaMaTblYHAl amaHiMil, 1X acadiiBacusAy y JIaliHCKaHl 1
CTapa)KbITHarp4ackaii MoBax, a Takcama CynacTayjaeHHe 1 HapayHaHHE IIThIX 3’ 4y
y A3BIOX KJIACIYHBIX MOBaX.

IIpakThIlyHAsi 3HAYHACHH ATPHIMAHBIX BBIHIKAY. BBIHIKI JaciielaBaHHs
MOTYLb OBbIllb BBIKAPBICTAHBI JJI MPAKTBIYHBIX 3aHATKAYy Ha (QiIanariyHbIxX
(bakyapTATaX BBIIIDWIIBIX HaByYalbHBIX YCTaHOY. AKpamsi Taro, MaT3pbIsibl
MOTYLb OBIIb KapbICHBIS [JIs BBIBYUIHHS HOBBIX MOY, SIK T'YyTapKOBBIX, TaK 1
MEPTBBIX.

Jlanzenae naciienaBaHHE 3 AyJsiellla CaMacTOMHBIM HAaBYKOBBIM IIPACKTaM,
K1 aJIKa3Bae MacTayJeHbIM MITaM.



RESUME
Pashukevich Ekaterina

GRAMMATICAL AND LEXICAL-GRAMMATICAL
HOMONYMY IN LATIN AND ANCIENT GREEK

The thesis consists of an introduction, three chapters, a conclusion, a list of
references (29 references) and an attachment (7 tables, 2 chart groups); the length of
the work is 54 pages and the length of the attachment is 6 pages.

Keywords: HOMONYMY, GRAMMATICAL HOMONYMY, LEXICO-
GRAMMATICAL HOMONYMY, TYPOLOGY, CONVERSION.

Object of the research: grammatical and lexical forms in Latin and Ancient
Greek.

Subject of the research: homonymy in Latin and Ancient Greek.

The purpose of the thesis: specification of grammatical and lexical-
grammatical homonymy in Latin and Ancient Greek.

Research methods: descriptive, comparative.

Scientific novelty: the research involves the joint study of grammatical and
lexical-grammatical homonymy, their features in Latin and Ancient Greek, as well
as the comparison and contrast of these phenomena in the two classical languages.

Practical significance of the results obtained: the results of the study can be
applied for practical classes at the philological faculties of higher educational
institutions. In addition, the materials of the research can be useful for learning new
languages, both spoken and dead.

The current research is an independent scientific project that meets the set
goals.



